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Anisa Supriyeni, A.320 090 027. A PRAGMATIC ANALYSIS ON 
DIRECTIVE UTTERANCES IN ADVENTURE MOVIE AND ITS 
SUBTITLING. Research Paper. Muhammadiyah University of Surakarta, 
2013. 
 
 This research aims at describing the variation of the language forms of 
directive utterances and its subtitling, describing the equivalence of the speaker’s 
intentions of directive utterances and its subtitling, and describing the equivalence 
of the politeness patterns of directive utterances in the adventure movie and its 
subtitling.  
The type of this research is descriptive qualitative research which the 
writer uses documentation and observation method as the method of collecting 
data. The data of this research are films which contain directive utterances that are 
found in the data source that is Up and The Mysterious Island adventure movie 
manuscripts and its subtitling. 
The result of the research show that firstly, the language forms of directive 
utterances in adventure movie and its subtitling is declarative sentences which are 
translated into declarative and imperative sentence, interrogative sentences which 
are translated into interrogative, imperative, and declarative sentence, and 
imperative sentences which are translated into imperative and declarative 
sentence. Secondly, the speaker’s intentions of directive utterances are 
commanding, requesting, suggesting, warning and prohibiting utterance. Thirdly, 
the politeness patterns of directive utterances are bald on record, positive 
politeness, negative politeness and off record strategy.  
 
Key words: pragmatics, directive utterance, adventure movie, subtitling, 
linguistics form, speaker’s intention, politeness pattern, equivalence. 
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